Genesis 3:17




- this is the continuative use of W, meaning “Then” or “But.”  With this we have the preposition L with the masculine singular noun ADAM, meaning “to the man.”  Finally, we have the qal perfect third masculine singular from the verb AMAR, which means, “to say.”  The phrase is translated “Then to the man He said.”
- this is the causal use of the conjunction KI, meaning “because” plus the second masculine singular qal perfect from the verb SHAMA’, which means “to hear, to listen to, to give heed to,” but here it means, “to obey” with the prepositional phrase which follows.  This is followed by the preposition L with the masculine singular noun QOL, which means “to the voice.”  This is followed by the feminine singular construct form of the noun ISHAH with the second masculine singular suffix, meaning “your wife.”  The entire phrase is translated “Because you have obeyed to voice of your wife.”
- this is the W conversive second  masculine singular qal imperfect from the verb AKAL, which means “to eat.”  It is translated “and you ate.”  This is followed by the preposition MIN plus the definite article and masculine singular noun ‘ETS, which means “the tree.”  The entire phrase is translated “and you ate from the tree.”
- this is the relative pronoun ASHER, which means “which” plus the first common singular piel perfect from the verb TSAWAH, which means “to command, order” with the second masculine singular suffix “you.”  With this we have the preposition L with the qal infinitive from the verb AMAR, which means, “to say.”  The phrase is translated “which I commanded you saying.”
- this is the negative LO, meaning “not” plus the second masculine singular qal imperfect form the verb AKAL, which means, “to eat” plus the preposition MIN with the third masculine singular suffix, translated “from it.”  The entire phrase is translated “Do not eat from it.”
- this is the feminine singular qal passive participle from the verb ‘ARAR, which means “to curse” and in the passive it means, “to be cursed.”  With this we have the definite article and the feminine singular noun ADAMAH, meaning “the ground.”  Then we have the preposition BA’AVUR with the second masculine singular suffix, meaning “on account of you.”  The entire phrase is translated “The ground is being cursed on account of you.”
- this is the preposition B with the masculine singular noun ‘ITSAVON, which means “pain, toil.”  This is the same word used in the judgment of the woman.  Here it means “toil” rather than “pain.”  It is translated “in toil.”
- this is the qal imperfect second masculine singular from the verb AKAL, meaning “to eat” with the third feminine singular suffix, referring to the ground.  It is translated “you will eat of it.”
- this is the masculine singular noun KOL, meaning “all” plus the masculine plural construct noun YOM, meaning “days of” plus the masculine plural construct from the noun CHAYIM with the second masculine singular suffix, translated “your life.”  The entire phrase is translated “all the days of your life.”
Gen 3:17 corrected translation
“Then to the man He said, ‘Because you have obeyed to voice of your wife and ate from the tree which I commanded you saying, ‘You shall not eat from it’, the ground is being cursed on account of you; in toil you will eat of it all the days of your life.’”
Explanation:
1.  This verse begins God’s judgment on the man, which continues through verse nineteen.

2.  First God states the reason why Adam is being judged and punished.


a.  Remember that Adam refused to take the responsibility for his own actions.


b.  Adam did not even want to admit that he had done anything wrong.


c.  Adam had clearly disobeyed the will of God, and now God will clearly bring this fact to the forefront.


d.  The Lord loved Adam before he sinned, while he was sinning, and now that he has sinned.  God’s love for us never diminishes because we sin.


e.  However, the righteousness of God can have nothing to do with sin and the justice of God executes the judgment of sin, which the righteousness of God demands.  But the judgment of sin is always accomplished through the love of God as a part of God’s perfect integrity.

3.  The first thing that Adam did wrong was to listen to the voice of his wife.


a.  This is a metaphor for submitting himself to the authority of his wife.  There is nothing wrong with listening when your wife speaks.


b.  Adam’s problem was giving up his authority, his leadership, and his rulership over his wife.


c.  He should have looked her right in the eye and told her “No, I’m not eating that fruit.  You’ve got a problem, which only the Lord can solve, and we’re going to see Him right now.”

d.  Instead, he gave up control of the relationship and his leadership in the marriage, and allowed her to tell him what to do, how to do it, and when to do it.


e.  The husband has the authority in marriage.  This is the divine design.  Ladies, if you don’t like this idea, then don’t get married, because is the divine order, the divine plan, the divine system, and it is perfect.


f.  There is nothing wrong with a woman being in charge or control of a business, a team, a group, a government, even an army (for example, Deborah in Judges 5).


g.  But no woman should ever be in charge of a marriage.  That is the exclusive right of the husband.


h.  Adam’s problems began, not when he listened to his wife talking, but when he turned over leadership of the relationship to his spiritually dead spouse.


i.  This is why the New Testament teaches that a believer and unbeliever should never be married to each other.  The unbeliever will always drag the believer down rather than the believer pulling the unbeliever up.


j.  If the smartest man who ever lived, who was also perfect, gave up control of the earth and his marriage and was disciplined severely for it, do you not think that we, the stupid, in control of next to nothing will not be disciplined for giving up control of our marriage to our wife?


k.  Women give very good advice.  Sometimes they should be listened to and sometimes they should not.  It all depends on the situation and circumstances of each individual case.


l.  Just remember that the husband is the final authority in marriage.  Husbands who do not exercise this authority are fools.  Husbands who abuse this authority by trying to throw their weight around are fools.  Wives who reject this authority are fools.

4.  Next our Lord clearly states Adam’s sin--he ate from the tree, which the Lord commanded him not to eat from it.


a.  Notice that our Lord does not mention any thing else Adam has done wrong, like operation fig leaves.  Adam’s human good and evil is not the issue.  Sin is the issue.  Our Lord will deal with and judge Adam’s sin.  Our Lord rejects his human good.


b.  Notice that our Lord doesn’t tell Adam to get undressed.  He permits Adam to continue in his human good, knowing it will not do him any good.


c.  Our Lord focuses Adam’s attention on his disobedience of the divine command.  “I told you to not do something; you did it; now you are being punished for it.”  Judgment is simple, to the point, and without discussion.  This is how children should be disciplined.  Cut through all the excuses and get to the point.  Don’t argue and debate with them.  Don’t get caught in word games about “Why did you do it?”  They did it because they wanted to do it, that’s why.  State the facts, discipline them, and move on.


d.  Notice that our Lord didn’t ask Adam if he was sorry or not.  “I’m sorry” has nothing to do with sin and wrongdoing.  God doesn’t care about how we feel about what we have done.  Our feelings are never the issue.  Another mistake parents make with children is lessening the discipline because the child is sorry.  It makes no difference if the child is sorry or not.  It makes no difference if the child is not sorry either.  The punishment should be impartial and the same.


e.  Adam is punished for what he did, not for how he felt about it.


f.  Adam is not punished for blaming the woman or not taking responsibility for his actions.  He is punished for what he has done wrong, and the punishment fits the crime perfectly.

5.  Adam’s punishment: he will have to work hard all of his life for everything else he gets.


a.  Adam rejected the grace of God when he sinned.


b.  Adam had everything a person could possibly want and had it all without having to do anything for it.  He rejected it all.


c.  Therefore, God takes away the grace provision of the Garden of Eden from Adam.



(1)  Adam will now have to work for his food and the ground will not give it up easily.



(2)  Nature will turn against Adam, being cursed with him.



(3)  Animals will turn against Adam, being cursed with him.



(4)  Adam will now have to work at having a relationship with his wife in marriage because he turned against her.


d.  Nothing will come easy for Adam anymore in life.  He will have to work for everything.


e.  Adam has lost his perfect relationship with God, his perfect relationship with his wife, and he will also lose the perfect environment in which he lives.


f.  No matter how long Adam lives, he will have to work to stay alive.


g.  Every day Adam worked he was reminded that he had disobeyed God and lost his perfect life and had to work hard for a living, and all of this occurred because he disobeyed God and obeyed his spiritual dead wife.
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